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  Вопросы программ: предлагаемый бюджет по 
программам на 2026 год 

  (Пункт 3 a)) 
 

 

  Программа 10 

  Торговля и развитие 
 

 

1. На своем 11-м заседании 19 мая 2025 года Комитет рассмотрел про-

грамму 10 «Торговля и развитие» предлагаемого плана по программам на 

2026 год и информацию о выполнении программы в 2024 году (A/80/6 (Sect. 12)) 

и A/80/6 (Sect. 13)).  

 

  Обсуждение 
 

2. Делегации выразили признательность за представление предлагаемого 

плана по программе и информации о выполнении программы. Несколько деле-

гаций подчеркнули важность работы Конференции Организации Объединенных 

Наций по торговле и развитию (ЮНКТАД) и Международного торгового центра 

(МТЦ) и высказались в поддержку предлагаемого плана по программе.  

3. Было высказано мнение о том, что ЮНКТАД играет крайне важную роль в 

глобальном экономическом регулировании, в частности путем усиления роли и 

расширения участия развивающихся стран в принятии решений по вопросам 

торговли на глобальном уровне и путем выполнения анализа данных и оказания 

технической помощи, с тем чтобы эти страны могли участвовать в более спра-

ведливой и продуктивной мировой экономике и получать от нее выгоды, что 

способствовало бы достижению ими целей в области устойчивого развития.  

4. Была подчеркнута важность региональных практикумов и основных докла-

дов ЮНКТАД, которые остаются незаменимыми инструментами для развиваю-

щихся стран и служат глобальным ориентиром для разработки политики на 

https://docs.un.org/ru/A/80/6(Sect.12)
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основе фактических данных. Делегации подтвердили приверженность основ-

ным направлениям работы ЮНКТАД и выразили ЮНКТАД признательность за 

постоянное оказание поддержки наименее развитым странам, развивающимся 

странам, не имеющим выхода к морю, малым островным развивающимся госу-

дарствам и другим странам с уязвимой экономикой, включая страны со средним 

уровнем дохода. 

5. Одна из делегаций выразила признательность за проведение в Женеве меж-

правительственных консультаций по проекту предлагаемого плана по про-

грамме ЮНКТАД на 2026 год. Было высказано мнение о том, что ключевым 

принципом работы ЮНКТАД должно быть применение конструктивного и де-

политизированного подхода, особенно в контексте шестнадцатой проводимой 

раз в четыре года конференции, в ходе которой будет принят новый четырехлет-

ний мандат. Данная делегация выразила ЮНКТАД признательность за усилия в 

области региональной интеграции и отметила, что для многих стран региональ-

ная интеграция является катализатором достижения целей в области устойчи-

вого развития. ЮНКТАД было предложено более инициативно налаживать со-

трудничество с региональными организациями и ассоциациями. Было выска-

зано мнение о том, что либерализация торговли и устранение не связанных с 

пошлинами и бюрократических препятствий принесут наибольшую пользу тем 

странам, которые могут торговать продукцией с высокой добавленной стоимо-

стью. Делегация выразила мнение о том, что ЮНКТАД следует оказывать раз-

вивающимся странам поддержку в развитии их собственных технологий и ин-

новационных секторов.  

6. В связи с Инициативой «ООН-80» был поднят вопрос о том, каков будет 

вклад ЮНКТАД в течение следующих четырех лет и в каких сферах ее работа 

может быть наиболее полезной. Другая делегация попросила разъяснить, каким 

образом ЮНКТАД планирует координировать усилия по оказанию поддержки 

наименее развитым странам с Канцелярией Высокого представителя по наиме-

нее развитым странам, развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, и 

малым островным развивающимся государствам и Департаментом по экономи-

ческим и социальным вопросам. Эта делегация от имени своей страны выразила 

уверенность в том, что ЮНКТАД будет грамотно преодолевать возникающие 

трудности и проводить необходимые реформы, в том числе вытекающие из Ини-

циативы «ООН-80». 

7. Одна из делегаций заявила, что к числу приоритетных направлений поли-

тики ее страны в области развития относятся борьба с голодом, нищетой и не-

равенством в развивающихся странах и обеспечение справедливого перехода к 

устойчивым экосистемам, под которыми понимаются экологически, социально 

и экономически жизнеспособные системы. Данная делегация отметила, что 

ЮНКТАД является важным партнером, поскольку она предоставляет новую ин-

формацию, консультирует страны по экономическим и торговым стратегиям и 

политике, способствует снижению торговых барьеров и помогает их преодоле-

вать, а также поскольку она служит одной из движущих сил региональной эко-

номической интеграции. 

8. Одна из делегаций выразила мнение о необходимости анализа плана по 

программе ЮНКТАД на предмет дублирования. Было подчеркнуто, что одна из 

подпрограмм ЮНКТАД посвящена Африке и наименее развитым странам, в то 

время как существуют целые программы по Африке (программа 9) и наименее 

развитым странам (программа 8). Было высказано мнение о том, что работа в 

рамках подпрограммы 5 «Африка, наименее развитые страны и специальные 

программы» явно перекликается с глобальной ролью Департамента по экономи-

ческим и социальным вопросам в области развития. Было предложено провести 
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анализ на этот счет и устранить случаи дублирования или оптимизировать име-

ющуюся структуру. 

9. Одна из делегаций выразила мнение о том, что ключевое значение для эко-

номического развития развивающихся стран имеет свободная торговля, и под-

черкнула, что ее страна решительно поддерживает глобальную многосторон-

нюю торговую систему. Было отмечено, что ЮНКТАД привержена защите ин-

тересов развивающихся стран, играет важную роль в поощрении торговли и раз-

вития в развивающихся странах и в содействии диалогу по линии Север  — Юг, 

а также служит аналитическим центром для развивающихся стран и хранили-

щем идей для глобального Юга. Данная делегация отметила, что ее страна и 

ЮНКТАД поддерживают хорошие отношения и плодотворно сотрудничают по 

вопросам торговли и инвестиций. Делегация выразила надежду на то, что 

ЮНКТАД будет и впредь уделять особое внимание трем основным направле-

ниям своей работы и содействовать росту торговли и экономическому развитию 

во всех государствах-членах, особенно в развивающихся странах, в целях уско-

рения хода достижения целей в области устойчивого развития.  

10. Одна из делегаций запросила информацию о том, как ЮНКТАД и МТЦ 

внедряют системы управления по результатам со стратегическими, измери-

мыми, достижимыми, реалистичными и ограниченными конкретными сроками 

показателями. Эта делегация заявила, что такая информация поможет государ-

ствам-членам лучше оценить эффективность и результативность программ.  

11. В связи с пунктом 12.5 был задан вопрос о том, каким образом ЮНКТАД 

планирует достичь цели преобразования многостороннего подхода при явном 

расхождении во взглядах на него. Другая делегация выразила ЮНКТАД призна-

тельность за усилия по укреплению многостороннего подхода.  

12. Одна из делегаций подчеркнула, что в предлагаемом плане по программе 

ЮНКТАД не говорится о негативном воздействии односторонних принудитель-

ных мер на мировую торговлю и развитие. ЮНКТАД было предложено уделить 

должное внимание этому вопросу. Было высказано мнение о том, что невоз-

можно обеспечить стабильность и инклюзивность мировой торговли, когда 

страны вводят односторонние ограничения на торговлю, которые противоречат 

нормам Всемирной торговой организации (ВТО). Данная делегация выразила 

мнение о том, что финансовые и экономические ограничения, введенные неко-

торыми развитыми странами, препятствуют доступу развивающихся и наименее 

развитых стран к продовольствию, удобрениям и жизненно важным лекарствам, 

что затрудняет достижение целей 2 и 3 в области устойчивого развития. Другая 

делегация особо отметила необходимость того, чтобы ЮНКТАД активизиро-

вала свою работу по оценке воздействия односторонних экономических, финан-

совых и торговых мер, и подчеркнула, что результаты этой работы должны от-

ражаться во всеобъемлющих докладах и подкрепляться платформой для диалога 

о негативных последствиях таких мер.  

13. Одна из делегаций отметила, что ее страна испытывает обеспокоенность 

по поводу некоторых элементов предлагаемого плана по программе ЮНКТАД, 

связанных с изменением климата и торговлей. Было высказано мнение о том, 

что, несмотря на важность экологических соображений, торговая политика не 

должна быть подчинена многосторонним климатическим механизмам, а страны 

должны сохранять суверенное право определять внутренние торговые и эконо-

мические приоритеты. Данная делегация подчеркнула, что ее страна предпочи-

тает формулировки, в которых признается взаимодополняющий характер торго-

вой и экологической политики без предписания конкретных подходов. Другая 

делегация призвала ЮНКТАД придерживаться более осторожного подхода к во-

просам климата и выразила мнение о том, что первоочередное внимание следует 
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уделять влиянию климата на торговлю и развитие. Эта делегация выразила мне-

ние о том, что ЮНКТАД необходимо сосредоточить внимание на экономических 

и торговых аспектах «зеленой» экономики, в частности на обеспечении жизне-

стойкости производственных процессов и цепочек создания стоимости в усло-

виях изменения климата, а также на рисках экологического протекционизма и 

протекционизма в мировой торговле и их воздействии на развивающиеся 

страны. 

14. В свете сохраняющихся глобальных проблем, включая долговой кризис, 

медленный рост и различные экономические потрясения, одна из делегаций вы-

разила ЮНКТАД признательность за уделение особого внимания тому, чтобы 

помочь развивающимся странам интегрироваться в мировую экономику с выго-

дой для себя. Данная делегация сообщила, что ее страна признает важную роль, 

которую может играть торговля в стимулировании роста и повышении уровня 

благосостояния, и выразила ЮНКТАД признательность за работу по наращива-

нию производственного потенциала и диверсификации экономики.  

15. Одна из делегаций подчеркнула важность четвертой Международной кон-

ференции по финансированию развития и шестнадцатой проводимой раз в че-

тыре года конференции ЮНКТАД и выразила мнение о том, что организация 

этих мероприятий предоставляет важнейшие возможности для содействия до-

стижению целей в области устойчивого развития. Другая делегация отметила 

текущую работу по обеспечению запланированного принятия нового мандата на 

шестнадцатой проводимой раз в четыре года конференции и заявила, что 

ЮНКТАД может рассчитывать на неизменную поддержку ее страны в отноше-

нии проводимой раз в четыре конференции и ее итогов.  

16. Одна из делегаций выразила мнение о том, что одним из важнейших фак-

торов экономического развития является открытая, справедливая и предсказуе-

мая торговля и что за последние 30 лет она помогла избавить от нищеты 1 мил-

лиард человек. Данная делегация выразила ЮНКТАД признательность за то, что 

она уделяет особое внимание цифровой торговле и инвестициям, которые отно-

сятся к числу основных источников будущих экономических возможностей, осо-

бенно в развивающихся странах, в частности для микро-, малых и средних пред-

приятий и занимающихся торговлей женщин, и что она обеспечила всесторон-

ний учет гендерных аспектов в предлагаемом плане по программе. Делегация с 

удовлетворением отметила, что в плане по программе ЮНКТАД уделяется осо-

бое внимание инвестициям, и выразила надежду на то, что государства-члены 

будут работать над включением Соглашения о содействии инвестициям в целях 

развития, осуществление которого позволит развивающимся странам получить 

значительные экономические выгоды. Другая делегация выразила признатель-

ность за проведение ЮНКТАД работы с ВТО в связи с содействием интеграции 

развивающихся стран в многостороннюю торговую систему.  

17. Что касается результата 1, предусмотренного в рамках подпрограммы  1 

«Глобализация, взаимозависимость и развитие», то ЮНКТАД была выражена 

признательность за усилия по поддержке приоритетных мер промышленной по-

литики в Латинской Америке, а также была запрошена дополнительная инфор-

мация о концепции работы неформальных сетей по вопросам политики. Другая 

делегация с интересом отметила работу ЮНКТАД по вопросам долговой уязви-

мости, приемлемости уровня задолженности и повышения транспарентности 

данных о задолженности. Эта же делегация подчеркнула, что ее страна давно 

указывает на важность ответственного и транспарентного решения бюджетно-

финансовых вопросов в поддержку устойчивого экономического роста. Другая 

делегация отметила, что развивающиеся страны, стремящиеся перейти к 
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экономике с низким уровнем выбросов, сталкиваются с серьезными пробле-

мами, связанными с долговой уязвимостью и изменением климата.  

18. Одна из делегаций выразила мнение о необходимости уделять повышенное 

внимание подпрограмме 1 и выделять дополнительные ресурсы для ее выполне-

ния ввиду ее основополагающего и межсекторального значения в деле оказания 

развивающимся странам помощи в решении сложных глобальных проблем. В 

связи с таблицей 12.6 были запрошены разъяснения относительно причин со-

кращения числа запланированных в рамках предусмотренной деятельности ме-

роприятий по пунктам 16 и 19 соответственно с 5 на 2025 год до 2 на 2026 год и 

с 5 на 2025 год до 3 на 2026 год. Данная делегация выразила мнение о том, что 

эти сокращения вызывают обеспокоенность и, как представляется, не соответ-

ствуют глобальным приоритетам в области развития, а также что соответствую-

щим направлениям работы следует уделять повышенное внимание или по край-

ней мере продолжать предпринимать в связи с ними усилия в прежнем объеме, 

а не меньшем. 

19. В связи с подпрограммой 2 «Инвестиции и предпринимательство» одна из 

делегаций высоко оценила, какое внимание ЮНКТАД уделяет содействию ин-

вестициям и развитию предпринимательства, и отметила, что акцент на внедре-

нии инструментов цифрового правительства для оптимизации административ-

ных процедур хорошо согласуется с приоритетами ее страны в области улучше-

ния условий для предпринимательской деятельности путем повышения транс-

парентности и эффективности. Другая делегация отметила, что ЮНКТАД имеет 

конкретный мандат на развитие инвестиционной деятельности и предпринима-

тельства, и выразила мнение о том, что важной информационной основой для 

принятия решений по-прежнему служат аналитические материалы и конферен-

ции, посвященные этим вопросам. 

20. В связи с таблицей 12.12, касающейся подпрограммы 3 «Международная 

торговля и сырьевые товары», одна делегация подчеркнула, что число заплани-

рованных в рамках предусмотренной деятельности мероприятий по пункту 18 

планируется сократить с 6 в 2025 году до 5 в 2026 году. Эта делегация подчерк-

нула сложность торговых переговоров и острую необходимость в индивидуаль-

ной поддержке, особенно для наименее развитых стран и стран с развивающейся 

экономикой, и выразила надежду на расширение масштабов этой деятельности. 

Было отмечено, что на 2026 год не запланировано ежегодное совещание Меж-

правительственного форума по вопросам горнодобывающей и металлургиче-

ской промышленности и устойчивого развития, несмотря на его актуальность 

для богатых ресурсами развивающихся стран. С учетом вышеупомянутых тен-

денций ЮНКТАД было настоятельно рекомендовано отразить меняющиеся по-

требности и чаяния глобального Юга для обеспечения надежного, инклюзив-

ного и основанного на данных технического сотрудничества и подготовки соот-

ветствующих аналитических материалов.  

21. Одна из делегаций запросила дополнительную информацию об осуществ-

ляемых ЮНКТАД проектах на местах и проектах по линии технического со-

трудничества в областях упрощения процедур торговли и управления задолжен-

ностью, включая Автоматизированную систему обработки таможенных данных 

и Систему управления задолженностью и финансового анализа, а также о наме-

ченных сроках реализации этих двух проектов на 2026 год. 

22. ЮНКТАД было предложено увеличить свой вклад в работу Комитета по 

политике в области развития и тесно сотрудничать с группой экспертов по раз-

работке критериев, выходящих за рамки показателя валового внутреннего про-

дукта, и консультативной группой экспертов по критически важным минералам. 
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23. Что касается подпрограммы 6 «Оперативные аспекты поощрения торговли 

и развития экспорта», то одна из делегаций высоко оценила работу МТЦ в обла-

сти цифровой торговли и его усилия по созданию условий для того, чтобы 

микро-, малые и средние предприятия могли внедрять цифровые технологии. 

Другая делегация выразила мнение о необходимости реализации программ тех-

нической помощи для подготовки персонала в целях разработки инициатив в 

областях торговли и международного предпринимательства в интересах 

микро- малых и средних предприятий. Данная делегация с удовлетворением от-

метила, что МТЦ уделяет особое внимание наименее развитым странам и стра-

нам с переходной экономикой, и призвала МТЦ активнее сотрудничать с учре-

ждениями, ответственными за принятие решений, в том числе в рамках реали-

зации программ развития трудовых ресурсов для расширения косвенного охвата 

микро-, малых и средних предприятий в развивающихся странах. Было выска-

зано мнение о том, что следует исключить упоминание Пакта во имя будущего, 

поскольку он не является консенсусным документом. В этой связи было предло-

жено использовать в качестве альтернативы формулировку из Аддис-Абебской 

программы действий. В связи с пунктом 13.10 эта делегация заявила, что ее 

страна не поддерживает идею реформирования систем государственных закупок 

в целях обеспечения учета гендерной проблематики и что решающую роль в 

государственных закупках должны играть экономические соображения, а не ген-

дерные. 

24. Одна из делегаций выразила надежду на то, что МТЦ продолжит укреплять 

сотрудничество с развивающимися странами и странами с переходной экономи-

кой по линии инициативы «Помощь в торговле» и будет оказывать развиваю-

щимся странам поддержку в расширении экспорта и развитии импорта. Данная 

делегация отметила, что ее страна продолжит поддерживать различные аспекты 

работы МТЦ, включая экономическое и торговое сотрудничество и наращивание 

потенциала в развивающихся странах для содействия экономическому и соци-

альному развитию и достижению целей в области устойчивого развития. Другая 

делегация выразила МТЦ признательность за то, что он уделяет особое внима-

ние женщинам и микро-, малым и средним предприятиям. 

25. Одна из делегаций выразила глубокую обеспокоенность в связи с сообще-

ниями о злоупотреблениях, притеснениях и дискриминации в МТЦ. Был с удо-

влетворением отмечен серьезный подход руководства МТЦ к реагированию на 

эти сообщения, а также было подчеркнуто, что ключевую роль в этой связи 

по-прежнему будет играть транспарентность. Данная делегация заявила, что ее 

страна будет следить за ходом работы МТЦ, и выразила надежду на то, что в 

этих усилиях, направленных на устранение первопричин любых злоупотребле-

ний, притеснений и дискриминации, ему удастся достичь ощутимых результа-

тов.  

 

  Выводы и рекомендации 
 

26. Комитет рекомендовал в ходе восьмидесятой сессии Генеральной Ас-

самблеи рассмотреть на пленарном заседании или в соответствующем глав-

ном комитете или главных комитетах Ассамблеи в соответствии с резолю-

цией 79/247 Ассамблеи план по программе 10 «Торговля и развитие» пред-

лагаемого бюджета по программам на 2026 год по пункту повестки дня, оза-

главленному «Планирование по программам». 

https://docs.un.org/ru/A/RES/79/247

